POLSKA. POLOGNE. 


MIASTO KRAKOW #0 VILLE DE CRACOVIE. ` 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac marzec 1935. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour mars 1935. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie 1). 
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1) Wedlug danych Obserwatorjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dróg Wodnych. 
apres les donnees de servatoire Astronomique et Service tat des voles d eaux, 
D'aprés les d es de l'Ob ire A q S HE: 1 les d 
?) N = Pólnoe (Nord) E = Wschód (Est) 3) Kë zupelna pogoda, 10 calkowite zachmurzenie, 
S = Poludnie (Sud) W = Zachód (Ouest) =~ serein, nuageux, 

‘ deszez, é _ snieg, .. szron, _ grad, _ krupy, „а mgla, _ rosa, _ błyskawice, burza. 

DE pluie, |. neige, 2 © gelée blanche, S gréle, n" grésil, De = brouillard, R rosée, . éclairs, orage. 

Mr — Mróz. °) Мейир wodowskazu przy Starym Moście; _ 0 — 198963 m, Ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 9) Brak danych. — Maugue des donnees. 


froid. D'après l'échelle du pont de Stary Most; au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 


Budowle rozpoczęte | Budowle ukończone Wycofano z użytkowania 
Constructions commencees Constructions achevées Constructions desusitées 


w budowlach ukofezon. było 
les constructions achevées ont 
contenu de 


| izb — pieces 


izb p pieces 


Dzielnice 


Quartiers 


nowe budowle 
constructions nouvelles 
nadbudowy 
surélévations 
dobudowy 
constructions ajoutées 
przebudowy 
reconstructions 
nowe hudowle 
constructions nouvelles 
nadbudowy 
surelevations 
dobudowy 
constructions ajou!ées 
przebudowy 
reconstructions 


mieszkan 
logements 


Ogółem — Total 
Ogółem — Total 
mieszkalnych 
d'habitation 


mieszkan — logements 


budynków — bátiments 


mieszkalnych 
innych — autres 


d'habitalion 


t> 
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Ogólem — Total général 


1 Sródmiescie 

Il Wawel.. 

IIl Nowy Swiat 
IV Piasek 

V Kleparz . 
VI Wesola . 
VII Stradom 
VIII Kazimierz 
IX Ludwinów 

X Zakrzówek . 
Xl Debniki . 
XII Półwsie . 
ХШ Zwierzyniec . 
XIV Czarna Wies . 
XV Nowa Wieś. 
XVI Łobzów . . 
XVII Krowodrza . 
XVIII Warszawskie 
XIX Grzegórzki 
XX Dabie 
XXI Plaszow . 
XXII Podgórze 
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Ill. Zmiany w stanie posiadania realno$ci. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres. 


Liezba i rodzaj realności 
Nombre et genre des immeubles 


Zmiana nastapila w dzielnicy 
Changements survenus dans les quartiers 


Przyezyny zmian 


Razem — Total 


e+, Dom — Mai WNE 
Causes des changements =Š š GE T Besch š z Ë 
RTI 1121 3 ita => 
Z E ILLI: pietr. — etage(s) L8 Е cH We) Te 
Kontrakt kupna — Contrat d'achat . |14 21 1,— 3 —| — | 22 
Inne kontrakty — Autres contrats 10 2,— 2'—,—: — | 20 
Egzekucja — Exécution . . . . . e —1— 2 
Smieré wlasé. — Mort du propriétaire 8 


Razem — Total 


IV. Ruch ludnosci*) — Mouvement de la population*). 


Ludność cywilna z początkiem roku w tem mężczyzn kobiet chrzescijan żydów 
Population civile an commencement de l'année 233.066 y compris hommes 104.058 femmes 129.008 chrétiens 172.857 israélites 60.209 
o ae X 
Ogólem ) malzeristw 145 urodzin Zywych 64 zgonów 549 przyrostu naturalnego 94 
Total!) mariages naissances vivantes décés accroissement naturel 
Na 1 mieszkariców: małżeństw 747 urodzin 13:59 zgonÓW 12-36 przyrostu naturalnego 1:23 
Par habitants: mariages naissances аесеѕ accroissement naturel 


1) Bez zamiejscowych. — Sans les habitants de passage. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Stan cywilny kobiety 
Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes ` 
Etat civil des hommes | wolny | wdowi |rozwiedz. 
célibat. | veuves | divorcees 


Confession des hommes | rz.-kat. | gr.-kat. | ewangiel.- mojiesz. | inne — | bez wyzn. 
cath.-rom. | cath.-gr. | evang. | mosalque | autres | sans conf. 
_————————————— 


| Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobiety — Confession des femmes 


Total 
Zamlejscow 
Hab. de pass. 


ji 
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Rzymsko-katol. — Cath.-rom. . 
‚ Grecko-katolickie — Cath.-gr. . 
' Ewangielickie — Evangélique . 

Mojżeszowe — Mosaïque . 

Inne — Autres "f e 

Bez wyznania — Sans confession 


Razem — Total . . 
Zamiejscowi — flab. de passage 


Wolny — Célibataires . 6 
Wdowi — Veufs . . . 3 


> 


Rozwiedz. — Divorces . 


Razem — Total 


E: 
k 


Zamiejsc. — Hab. de pass. 


2) Urodzenia’). — Naissances!) 


Zywo urodzeni — Nés vivants Niezywo urodzeni — Mort-nés Ogólem — Total général W tem blizniat | 


Wyznanie rodzicow — Slubni ~~ nieslubni F. I Zar lei slubni nieslubni m Е р —— = EXPE Dont deux jumeaux | 
Confession des parents légitimes illégitimes Razem | "77815. légitimes illégitimes Razem | Camis: R Zamiejs. |- n- - — 
E p a m = — То Habs E е = Hab. Chi.-G. Ss azem Hab. 2 chl. ,2 dziew. 1 cbt. 1 dz. 

ChL-G, D».-F. | Chi.-G.! Dz.-F. de pass. | Chi.-G. Dz.-F. | Chi.-G. | Dz.-F. de pass. Total | de pass. | 2 garc. | 2 filles |! gare. ! f. 
UU BE YAS Li Se Е ЦА | eres | re „лл шш рл 


Rzymsko-kat. — Cath.-rom. 
Greeko-kat. -— Cath.-gr. 

Ewangielickie — Evangel. 
Mojżeszowe — Mosaïque . 
Inne — Autres . c - 
Bez wyzn. — Sans confession 


Razem — Total 


1) Wedlug zgłoszeń akuszerek. — D'apres les dépositions des sages-femmes. 

2) W tem 4 chlopców i 6 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Doni 4 garcons et 6 filles issus de mariages israélites rituels. 

З) W tem 1 chłopiec z kwietnia, 1 dziewczyna z lipca, 2 chlopców i 2 dziewczyny z pażdziernika 1934 г. — Dont 7 garçon d'avril, ! fille de juillet, 2 garçons 
et 2 filles d'octobre 1934. 

4) W tem 1 chłopiec z sierpnia i 2 chłopców z października 1934 г. — Dont 7 garcon d' août et 2 garçons d'octobre 1934. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nés exclus) 


a) według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


|| WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 


Stan cywilny rzymsko-katol. grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogólem 
Etat iot cath.-rom. cath.-gr. evangelique mosaigue autres inconnues Total général 
ГО У “Sy | à елесш 
|| Razem|u..&. к. Касети н, kr |Razem|u..u. к.к |Кагетју н к-к Razempu. | к „к | Razem м-н. К.Е. 
Total Total Total Total Total 


Zamiejscowi 
Hab. de pass, ' 
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Wolny — Célibataires . 
Malzenski — Mariés 
Wdowi — Veufs . 
Rozwiedziony — Divorces. 
Niewiadomy --- /nconnu 


DG ew U ч 
Razem — Total. . . . 1 - - 2 7105 135 


| а ш= Ж 77 E | ==! 
| Zamiejscowi — Hab. de passage . . | - : — [67 56 || 


*) W tablicach 1—3 uwzgledniona jest szczegółowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiacych chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population residente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 


а la population de passage, c'est à dire aux habitants sejournants emporairement à la ville. 


b) według przyczyn śmierci, płci, wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des déces, le sexe, Гаре et la résidence ha ituelle. 
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ILOSC WYPOMPOWANE] WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE 


Produkcja gazu 
Quantité de gaz produite 


834.570 


V. Glówna Kasa Miejska. Caisse municipale centrale. 


PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHOD — REMBOURSEMENTS | 


w tem — dont | w tem — dont 
Ogdlem i Ogolem | = эру... 
gotówka papiery А gotowka papiery 
Patel argent comptant | titres et valeurs Total | argent comptant titres el valeurs 
gr Zi. gr. Zt. gr. 7А. от. Zt. ® Ele || SI gr. 
80 | 6,028.89 10 | 15,807.982 70 21,575.455 85 qq... 5.272113. .] 08. || 15,798.342 25 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOSC ZUŻYTEJ WODY - QUANTITE D'EAU EMPLOYEE. 


E sas dziennie — par jour Na glowe i dobe А ae M | na glowe i dobe | 
w ciagu miesiaca Р $ e т SE w ciagu miesiaca Srednia dzienna litró | 
Srednia najwyzsza najnizsza itrów А Е itrow | 
SCH 1 par mots moyenne par jour Я 
тоуеппе maximum minimum en litres, par téte en litres, par téte | 
| w metrach sześciennych — en métres cubes et par jour w metrach sześciennych — en mètres cubes et par jour i 
| 22.810 26.676 17.492 | 95:0 706.957 22.805 95:0 


z tego — dont he - 
Ogółem Lil — he) on $ S 
E s MÀ do oświetlenia publicznego. na potrzeby prywatne Zog РФ 2 strata — perte | 
ub рушы vour Uéelairage oublic pour les besoins particuliers | P P cw 
w metrach sześciennych — en metres cubes 
845.970 160.537 509.138 | 89.790 86.505 


| Stan т koncem miesiaca sprawo- 
| zdawezego — Situation a а Jin du 4.896 48.037 44.008 696.044 28.724 66 3.049 13.621:31 1.497 1.690 82 44.036:79 


mois du compte-rendu 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników = Moieurs | "v^ ШТ ее Ogólem moe w K. WI 
olaczen i 1 3 K. / M А. 
к demeyen | "8515 Y] | heziko | ыша туртоез К реља C mosw CL gigs [mosw p En général, | 
des brar: installations. de *ectrométres| nombre P do. “| nombre P a ^| nombre |? x: puissance en Kw. | 
Stan z koncem poprze- | | 
dniego miesiąca ~ Etat 4.888 47.930 43.892 694,993 28.707:09 3.044 13.573°78 1.495 1.68893 43.96980 
à la fin du mois dernier i gv. | 
22523 przybyło & 548 1.252 5.076 222-50 48 253:30 4 3:85 47965 | 
So WE By plus 
mo uz z gae AC 
ER ET ` š ubylo : ОПА. ‘ е ko Р 
= 29.5 А = 441 1.136. 4.025 204:93 43 20577 2 1:96 412:66 
z Ek moins 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arrét municipale. 


Przybyto 


Z tego ubyto — Parmi lesquels sont sortis 
А м tem — dont 


przez wydanie 
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w ciągu mie- 


siąca sprawo- 


Pozostało z kon- 
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mezczyzn 
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kobiet 
femmes 
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X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Dane z Komendy Policji Panstwowej miasta Krakowa. — Données du Commandement de la Police d’Etat de Cracovie). 


E == noc 


W TEM M POZAROW 


DONT INCENDIES 


ments 


on | wiv vai [VII] IX X | XI | XII | XII; XIV XV |XVI XVII XVIII XIX) XX | XXI KIRE ШОШ 
w budynkach — de bétiments. J 3), 4)- ENEE 01 = = d -'- 3 
na wolnej przestrzeni — sur l'espace libre | — | | = i | | | f = | i | y | 
Razem — Total CU GENES | 1] = Sk Шу К Л у. 


Razem — Total . 


Falszywe alarmy — Fausses alertes. . 


Pożary — Incendies 


DZIELNICE MIAS 


STA PAR QUARTIERS 


E Ë UN i 
i: . "TS Ei . 
8 g3 Rodzaj przestępstwa wypadk. la jis + Rodzaj przestepstwa Kgl 
mE. > sd onies rzyman. 9 > Pis onies. trzyman, 
БЫШ Nature des crimes et délits de cas |deperson| | 5.5 Nature des crimes et délits de cas deperson 
sc déclarés | arrétées | | 5 — declares arretees 
1 Zbrodnia stanu art. 93, 94, 95, 96, 97, 98 K. K. Crime | 36 | Kradzieże środków lokomocji — Vols des moyens de locomotion 8 1 
de haute- 2 lS 37 | Kradzieze kolejowe — Vols dans les chemins de fer 19 11 
Zniewaga wladzy, lub urzedu art 125, DUE m ure 38 | Kradzieze mieszkaniowe — Vols dans les logements 128 65 
2 g y e j i g 
aux autorités et offices publics 1 1 39 | Kradzieże koni — Vols de chevaux - — 
3 | Opór jednostkowy art. 129 K. K. — Resistance individuelle. — e 40 | Kradzieze bydla — Vols de bestiaux . == 
4 | Орог zbiorowy art. 129, 131 K. K. і 163 w związku z 129 К. К. 41 | Kradzieze 2 pola — Vols dans les champs 2 = 
Résistance collective — — 42 | Kradzieże z lasu — Vols dans les foréts — . ' - -- 
Zniewaga i czynna паран па ПОО art. 132, 133 " 4 43 | Kradzieze inne — Autres vols А Я d .] 326 78 
5 art. 256 K. K. Injure et acies de О тан» (ийй | 44 | Paserstwo art. 160, 161 К. К. — Recel et vente des larcins 10 8 
les: fonctionnaires 31 4 45 | Oszustwo — Fraude 123 — 
6 Ucieczka pozbawionego оба ork. 150, 151 Be Boe 46 | Klusownictwo — Braconnage — — 
sion du détenu . — — ИСО її; madero р mone r 13 - 
galne p p 
Taevere uu i Passtun ЕТА 152, лак E ure Nielegalne przekroczenie granicy — Franchissement illégal 
7 g J 48 przes: y g 
| à la Nation et à l'Etat — — des frontiéres — — 
8 Nawolywanie do przestepstwa art. 154, 155, 156, 157, 158 49 | Opilstwo — Zvrognerie 196 -- 
К. К. — /ncitation aux infractions : = "E 50 Zaklócenie spokoju publicznego — Délits contre la tranquillité 
o | Nalezenie do tajnych organizacyj art. 165, 166, 167 K. K. = publigue . 19 — 
А Appartenance aux organisations illégales Sp 51 байи narzedzi zlodziejskich ar 62 paws o wykrocz. )— 
10 | Rozruch art. 162, 163 K. K. — Tumulte = — : Confiscation des outils de vol ° 3 2 
Inne przestępstwa, przeciwko władzom i pee -- 25 
= оя. 
H infractions contre les autorités . 19 3 Razem Total [12 | 200 
12 Falszowanie banknotów art. 175, 179 K. K. — Falsification | 3 
des billets de banque . - — et Liczba 
13 | Falszowanie monet kruszcowych art, 175, 116, 179, 180 K. K. | z x Rodzaj przekroczenia bua 
Falsification des monnaies А — — Ss = n | 
Nombre di 
14 | Obieg falszywych banknotów — Circulation des billets de T š Nature des contraventions Gen dicia Hs 
banque falsifiés . 16 ` — 2 = 
15 Obieg falszywych monet kruszcowych Go Circulation des Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de i'alcool dans le temps 
monnaies falsifiées . | 218 — 1 prohibe : = 
Fatszowanie i puszczanie w obieg ENS papierow i i znacz- e Przekroczenie przepisów o ЕТТЕ, нау - Сї оп aux or- 
16 ków wartościowych art. 184 K. K. — аи et 2 donnances concernant les voitures à moteur . 35 
mise en circulation d'autres titres К E. 3 Przekroczenie przepisow дороге - Contravention aux ordonnances con- 113 
17 Falszowanie dokumentów art. 187, 188, 191 K. K. — ën dë, pp ad ае b 3 We 
dans les documents cH cr А 1 e 4 4 тте! ER — "iis o aux ordonnances concer- 47 | 
18 Uiywanie falszywych dokumentow art. 187, 191, 195, 196 Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention aux ordonnances con- 
K === Usage des documents faux с — 0 = 5 cernant les prostituces 159 
19 | Inne falszerstwa — Autres falsifications — — Ga Sanayi e — 
20 Kuplerstwo i sutenerstwo art. 208, 209, 210 'K. I == о. 7 Dreezenie zwierząt — Cruaute envers les animaux 45 | 
xénetes et souteneurs . 1: — 8 Przekroczenie przepisow kolejowych — Contravention aux ordonnances concernant 
91 | Inne przestepstwa na tle seksualnem art. 203, 204, 205, 206, les chemin de fer : 17 
207, 213, 214 K. K. — Autres infractions S oH il = 9 Przekroczenie przepisów meldunkowych — Contravention aux presciptions rela- 
f D. . tives à la declaration de présence А 41 
Mandell ohio eon art. 211, 249 K. K. — Traite 
22 10 Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — res 'ention aux ordonnances 
des femmes et des enfants 9 Š ` : = = concernant la communication en voitures ° 105 
23 Nielegalny handel narkotykami art. 244, Dz. Ust. 108 11 Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 42 
z 1927 r. Trafic illégal des narcotiques . : 1 12 Przekroczenie regulaminu teatralnego Contravention au reglement 2 théátres = 
24 Podpalenie pojedyncze art, 215, EN Ee Ke e: 13 Przekroezenie przepisu tramwajowego — Contravention au reglement des tramways 6 
cendie volontaire causé individuellemen 2 = Przekroczenie przepisów o porzadku w damach — Contraventi x ord o 
9s | Podpalenie zhiorowe art. 215, 218, 219, 263 K. K. — Incendie ME. ol YT il I wi 
volontaire causé ENTE == = 15 Przekroczenie przepisów sanitarnych Genfer aux D do Rind. sanitaires 108 
26 Zabojstwo dokonane art. 225, 227, 238 K. K. — Meurtres. e = 16 Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises ел dehors du marché . = 
27 Zabójstwo usilowane art. 225, 227, 238 K. K. — Tentative 17 Nieprawny handel — Commerce illégal 35 
de meurtre = = 18 Przekroczenie przepisów ustaw, о czasie pracy w antl — Сотта дА ú la 
28 Ciezkie uszkodzenie ann art. 233, 235, 236 K. a= ‘Sons | loi concernant les heures du travail dans le commerce i 140 
corporelles graves 7 2 19 Zgorszenie publiczne — Outrages aux moeurs publiques 44 
29 Dzieciobójstwo art. 226 K. E E— Infanticide — E 20 Zlosliwe uszkodzenie cudzej wlasności — Destrûction et endommagements volon- 3 
30 Podrzucenie dziecka art. 200 К. К. — Supposition С a B E aat: cM y i ў , 
Еа. ism == ense p 1 . 
ENT Re О озу, 261 K. КО ` Pillage ДЕА e 2 22 Przekto geni godziny policyjnej — Contravention concernant Dheir: puer 8 
nar la nolice 
32 | Rozbój w bandzie art. 259, 261 K. K. — Pillage en bandes 23 | Nisdozwolenaltrodube ay = СТ УА nmm 7 
organisées . E T P Przek atentu o broni — Contrauenti ux ordonnances D 
33 | Kradzieze kasowe z ER — Cambriolages 3 7 24 E i s um P. ü ue ue o iit is. 10 j 
34 | Kradzieze kieszonkowe — Vols a la tire 29 4 
35 | Kradzieze z wozów — Vols des objets transportés par voitures. 18 ` 6 Razem — Total 1045 
Ji P p " ñ - 
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Liczba — de ! 


XII. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 


Typhus exanth 


Typhus abdom. 


ргхуч- 


Oreillons 


nostras 
(Mumps) 


animales 


Cholera azjat. 


Ospa 


Variole 


Dzielnice — Quartiers 


Varicelle 
Odra 
Rougeole 
Plonica 
Seurlatine 
Віоліса 
Diphtérie 
Krztusiec 
Cogueluche 
Czerwonka 
Dusenterie 
СК oléra asiat. 
Influenca 


Cholera 


Zapal. ороп то2о” 
fdieniowych epidem 
Méningite cérébro- 
spinale épidemique 
Inne chor. zak 
Autres af . cont 


Septicémie риегр 
Choroby przenosne 


Ospa wietrzna 
Dur osutkowy 
Dur brzuszny 
Cholera swojskz 
Gorączka potog | 


ec жмені 
contag. 
s2nicy —- 


Zapalenie 


кэ US N3 цо de tO Loe | EI | | РЧА Lë 
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I Sródmiescie 
I] Wawel. ` 
III Nowy Swiat 
IV Piasek 
V Kleparz 
VI Wesola . 
VII Stradom . 
VIII Kazimierz 
IX Ludwinów 
X Zakrzówek 
XI Debniki 
XII Półwsie 
XIII Zwierzyniec 
XIV Czarna Wies 
XV Nowa Wieś . 
XVI Łobzów 
XVII Krowodrza 
XVIII. Warszawskie . 
XIX Grzegórzki 
XX Dabie 
XXI Płaszów 
XXII Podgórze . 
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Razem — Total 


Z tego leczonych w szpitalach 


Dont malades traités dans les hópitaux 
| z gmin sąsiednich 
des communes voisines 


z innych miejscowości 
d autres lieux 


sage 


razem — total 


Das. 


Zamieiscowi 


w szpitalach 
__ dans les hôpitaux 


| Habitants de 


Liezba dni szpitalnvch Tr 71 “tive LT 

Y <4 

ENS Ue EAM LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 
Ë г, ee "` &rednia vg NN ҢЫ G "1 e I XE" Së ® 1 Ë we . <" Pš 
Š 3 E ^n GRD Pozostalo z poprze- Pozostalo na nastepny ! 
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| = © D ° Restes du mois dernier le mois prochain 
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Ogółem — En général | 218 | 4322 20 | 20 |141 63 78 
| Gruzliezy — Tuberculose 128 | 2957! 23 | 23 БЕТ CIMEEGNS PUE ECNEEUOS SUUS Т ок YIE 
| Szkarlatyny — Scarlatine| 80] 1154 ТОЕ 214 43 22 2] PUTE, 1З 
[laci Dorem] Кш | 16 | Е шр 


Innych chorób. Autres maladies = = 


XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 


АМЕ, AA... Z lazni korzystało osób — Nombre des personnes ayant profité des bains " " ч 
Laznie miejskie E = — =: е Liczba osób korzystajacych — Nombre total de couchers 
Ogółem w tem — y compris 
Bains municipaux Total z tuszów — | z parówek z wanien Е =~ Schi 
douches | hoins de vapeur | еп baignoire 


3291 | 7233 Razem mężczyzn | kobiet dzieci dont 


W tem 


bezplatnie 


‚ Ogółem — En general 4014 


przy ul. Karmelickiej 2068 | 1616 ` | Total hommes | femmes enfants gratuites 
rue Karmelicka | 


1. Reit ! —— J" 
а 1946 | ON | - 4511 2.935 1.019 557 [^ 30 


XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 


~s Liczba desynfekcyj dokonanych po chorobach zakaźnych — Nombre des opérations de désinfectiona faites apréa les maladies contagieuses H > = 8 
= ы K А ki, 
EK = : og : wy 
J z tego dokonano desynfekcji ро —  Aepartition des maladies FEES 
E SEN 
s à $ 3i 
€ bo y 2 Ы P. Ñ. в | "e Gold à | = "o Md SES Ae 
Desynfekcji dokonano a E g = 4 oz E S E š [us EAR SE Š 8 = | СЕА. 
ш S бо = Ë È viz o & Е Lm E aS o KE ee | sm 
' Nombre d rati d 3 3 M Hore || oS a S ° ! "š ° S° NON | ж ПОЧ ro suede ll, Š 
ombre des operations de = S Š E ap З 45 /£.35 | | oS, (eS 5 рез сБ sss š 
K D x M ES Е i= S =< = Eve e 
Ee: 5 © = 3 8 3 N © око EI e (CS 5 =5 = um EY EI 
desinfection а | | | UA ECKE шз à 1265 3E S EE) овоа fons 
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$ zl sob (8S EELER |o а izisb| B vivi ове |f. 
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S zd = CE ч = | "б SS a^ ‚п ба | S S O MORS 
Ogólem — En general | 17| — | — ро S| K = Te 2 = ы `= 30 - 164 13 
| W mieszkaniu — Dans les | | 
| Exe oni e 133 = = — | — 30 — 125 8 
logements | 
W zakiadzie — Dans mc Ë. - 5 
l'établissement 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale). 


Liczba pacjentów — Nombre des patients | Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements s e i 
Р , i 1 w tem — parmi lesquels ordynacyj | 
osten er iS chłopców dziewcząt Ogółem wyjeto zębów ЖЕ СОО plomb оо korzeni ARRAS зу Nombre des | 
М B : en А! n. 
garcons ! filles Total extraction plombage , traitement de "ec ‘raitements | consultations | 
| de dents de dents racines І dentistiques 
E TNT | 95 | 162 | 975 | 591 156 " 54 174 | 910 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 
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“з SS ELE as Vs dzieciom w wieku do 15 lat | Ç = SO x5 a. £8 Eos SIRS BS By is dá ок SEKR £ "SS 
E 3 š | E EE: x a ies ed E enfants jusqu'à 15 ans E 3 А = 3 6 ЕЕ pe 575 EO ORY Е Ë Ë S PE: 2 & EL en = = Š 
4 = os © А -du-ie m "m D Iz ud > = ° 
СЕЕ M рете P ote Wee's | e | ЕЕ 1 Bai За orz lze на раа ОШ ЕЕ | < Sé 
bo SF „| s Е: ° NE = Е Ем A BECH о 51-56 еы E| S eTel] se) as |255 БУ E e 
S se KH ELE ЕЗ. БЕКЕ ыны Кылча ЕР ГЫ ЕКЕШ ЕЕЕ 5 | ša 
e 2s ERI К = а БЕ [д oS Б Za |Ёк 7258 is SIE S S e H ui E 9 E Ë 
Ses SS EE нзр E ES) па с eS | sS ES i8 $2 FII ES SÉ Miel 297 $$ 
4 SE SS IE $*3 È x E SES INE as |n = SR © 
і - = T T 
| 1,297 | 13 | 209 | 1284] 646 | 692| 540| 52 | 44 | п | 9%| 54] 5 | 10 | 16| 6 | 201; 12|25| 3; 49| 18. | 652 


1) Odmrożenia. — Engelures. 


XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire municipal de chimie. 


Liczba próbek Liczba próbek 
Nombre des échan- Nombre des echan- 
tillons tillons | 
Przedmiot badania — Nature des échantillons 5.6 | 3st Przedmiot badania — Nature des échantillons 9.6 Bee 
XXE ER | isi 
Kai oa D ri eG 
Be | Sir ER HERE 
RES з 25 m Š x 29 
— — | == _ 
Mleko — Lait. З 260 45 Lemonjady — Limonades . 4 "ape за я 1 | 14 
Smietanka i śmietana — CS 21 13 Korzenie i i d — Bes З 4 1 
Inne przetwory mleczne — Autres produits de lait . — — Sal — Sel : 4 -— -- 
Jaia — Oeufs . S cw 477 | 119 Cube E 1 - 
Maslo — Beurre . : 40 | 25 Kawa — Cafe. -— -— 
Tluszeze jadalne — Graissés . -- = Herbata — fhé . . — — 
Ser — Fromage . 2 2 Kakao i czekolada. — Cacao et chocolade . 6 
Maka — Farine — | — Woda studzienna — Kau de puits . 15 
Przetwory maczne — tt 2 Be ip farine 4 2 »  wodociagowa — Eau de réservoirs 5 — 
Pieczywo zwyczajne — Pain. 2 2 „ z Wisły — Eau de Vistule . р 2 = 
d zbytkowne — Gáteaux . 3 — .» kanałowa — Eau de canal. . IZ 28 — -- 
Wyrohy cukiernicze — Produits de confiserie 4 1 1 Srodki kosmetyezne — Articles de parfumerie Е 1 — 
Mięso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie -- — Preparaty farmaceutyezne — Produits pharmaceutiques i 12 — 
| Konserwy mies. i rybne — Conserves de viande et de poissons 5 5 Analizy toxykologiczne — Analyses toxicologiques . — — 
| o jarzynowe — * de legumes 11 8 Przetwory rapy naftowej — Produits pétroliféres 1! 1 
|. Owace świeże — Fruits 1 - Oleje techniczne — Huile technique 4 : -— Se 11 1 
Grzyby — Champignons . : — Naczynia do przechowywania żywności- Ustensiles de cuisine 3 1 
ү Ocet i esencje — Vinaigre et essences). -eD es 1 — Moez — Urines > 3 = 
Wadki i likiery — Faux de vie et liqueurs . . à = i -— Produkty techniczne — Produits techniques 4 = 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et biére . — — Inne przedmioty badania — Autres échantillons . 9 — 
Midd pszezelny — Miel . . Ao A: — | — a — 
Soki i marmelady — Sirops « et marmelades ee "T. 4 | P Razem — Total 


ру J^ Grube bydlo — Gros bétail | ` By Owiec Trzady | a: ç 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia buhaje woly | Groe II jalownik Rees Gigiat Eh nE ae | 
meom. тве тле. оп з boeufs {| vaches | jode ае Total let chèvres orcs ' 
ges? j sztuk—piéces Be | PEE 


_ 


1) Przyped — Introduction 


Krakowa — De Cracovie . 
powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie 
reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de Cracovie. 
reszty wojew. południowych — Du reste des départements du sud 
wojew. śląsk. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce 
reszty wojew. Rzeezypospolitej Polskiej — Du reste des départements 
de la République polonaise E us k 
Z innych państw — D'autres nays . 


NNNNNN 


Razem — Totaux . . . | 469 | 263 


Do Krakowa — Pour Cracovie!) Š 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. © départ. 1 — 23 

de Cracovie . 
‚ Do reszt. wojew. poludniowych - — Pour le reste des départements du sud — — — 


Do reszty województw Rzeezypospolitej Polskiej — Pour le reste des 
| departements de la Republique polonaise . . . . + + + . — — 1 
| Do innych państw — Pour les autres pays. . . . + + + + + > = = - 


685 | 278 | 1695 | 


575 253 | 1550 


Razem — Totaux 3084 


1) Z tego przeznaczono do zabicia w rzezni miejskiej — Dont déstinés 
à abatiage dans l'abattoir municipal E 


il 
3043 | 3 2076 | 58 


ze 


XXI. Zaopatrzenie miasta w mieso. — Fourniture de viande. 


Wyprodukowano w rzezniach miesa 


ee ke. Dowieziono — /ntroduction 
Production des abáttoirs z 
z buhaji — de taureaux 100.001 miesa wolowego — boeuf 
z woléw de boeufs ` 56.095 »  cielecego — veau . 
|. Zz krów — de vaches $ 130.062 »  baraniego — mouton . 
z jatowek — de veaux dun ап. Z= 48.475 » wieprzowego — porc. 
z cielat — de veaux . 92.280 
ze Swiñ — de pores!) ` 604.844 Razem — Total 
z owiec — de brebis . ot Ir wedlin — viande fumée . 
z kòz — de chévres _ c ига stoniny — lard 
z koni — de chevaux?) . Wu. ts W ON d] 6.550 podrobiu — tessure . 
Razem — Total 1,038.367 tluszezu (smalcu) graisses m 
Z czego па wywóz., — Dont pour export !) 77.785 kg. 7) — 


XXII. Ceny najwazniejszych artykulow zywnosci i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


Cena najczestsza z tygodnia — Prix ` 


E š le plus frequent au cours de la iss 
Przedmioty konsumcji ео semaine ` ` ETUR 
Articles de consommation ШЕ 1 2 3 4 25 Hr 
> ë z Wow av. ИСИ Bes 
A) Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. 
Maka pszenna 0—60°/o Farine de froment | 1 Ке. | 033 033 033 033 -- | 033 
-— —20°%0 ^, , e - 040 040 040,040 — | 0-40 
Maka zytnia 65"/o typ. krak.-Pam de seigle type crac e 0°28, 0°28 028 028, — | 028 
Maka żytnia 55'"/ typ. pozn.-Pain de seigle type posn véi 0°30 0:30. 0:30; 0:30; — I 0:30 
‘Chleb żytni 50—559/o — Pain de seigle Я 034 034 034 034 — | 034 
» 65% typowy , normale. a 030 030 030 030 — | 030 
| Chleb sitkowy — Pain bluté . Š 0:25: 0°25) 025 025 — | 025 
Chleb pszenno-razowy — Pain db " 034 0:34 034, 034. — | 034 
Bulka — Pain blanc. smuka 004. 0°04 004 004, — | 004 
Kasza jęczmienna — */2 gruau dorge.|1 Ко. | 0°32 032, 0°32 032 — | 0:32 
»  pszenna — Gruau de froment . e 046 046. 046 046 — | 046 
» jaglana — Gruau de millet . o 0°50 0°50 0:50. 0:50 0°50 
огустапа — Gruau de sarrasin » {050 050 050, 050 — | 0°50 
Pecak — Gruau d'orge. . ^» 030 030 030, 0:30 0:30 
Ryz Moulmein — Riz Moulmein " 0'85. 085, 0:85. 085 — | 085 
Fasola biala — Haricots blancs . T 044 044 044 044 — | 044 
Groch polny zwyezajny — Pois . ; e 045 045 045 045 — | 0:45 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois " 065 065 065 065 — | 065 
Buraki éwiklowe — Betteraves comes- 
tibles i 010 O10 010 010 — | 010 
Cebula — Oignons : 2 4 020. 020 020 0°20 0:20 
Kapusta biała — Choux. 00. Веер — — - 045. — | 0°45 
Kapusta kwaszona — Choucroute . 1 kg. | 0°30. 0:30 0:30 030 0°30 
Marchew $wieza — Carottes . „ | 020; 020 020 020, — | 020 
Ogórki świeże — Concombres frais um =й! кз == =; -| — 
4 kwaszone — Concombres aigres pzt-péc]| 010. 010 O11 O12 — | 011 
Ziemniaki — H de terre 10kg.{ 100 1:00 1:00 100, — | 100 
Jablka zwyczajne — Pommes qualité | 
inférieure . . {1 kg.| 0:80 0°85 0:90, 090| — | 086 
Jablka deserowe — Ра de дә, e 120 130 140 140; — | 1:33 
Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- | | 
férieure . s " | = 
Gruszki ЧЕЗ ТОС — Bi: ze PM : » s z | 
Sliwki zwyezajne — Prunes qualité in- 
férieure . vow „а 35 = = 
Sliwki gat. doborowe — Prunes qualité 
supérieure . и ^ =| = 
Mleko zbierane — Vm écrémé . llitt[ 012 012 012 012 0:12 
Mleko niezbierane — cena najnizsza 
‘Lait non écrémé — prix minim. f 018 018 018 018 018 
P. — cena najwyższa 
5 prix maxim. . Ce 020 020 020 020 — | 020 
se — cena najezestsza 
prix le plus fréquent ; 020 020 020 020 0:20 
Mleko азе — Lait caillé . h e -— zz 
Smietanka slodka — Creme douce . e 0:60. 060 060 060 — | 0°60 
Smietana kwasna — Creme aigre o 1°20) 1:201 1°20) 120] = 1:20 
Maslo deserowe — Beurre de table 1 kg. | 310 3:201 32330 3725 ENT 
Maslo zwyezajne — Beurre de cuisine. ^ 280 295 3°00 295 2:93 
Ser krowi zwyczajny — Fromage " 0:95 095 0:90 090 0:93 
Jaja $wieze — Oeufs we | 006 006 006. 006 006 
; Drzewo opałowe miękkie — Bois nb 
de chauffage . Р 10ке. | 060 0:60 060 060 — | 060 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de 
chauffage . . : ^ 060 060 060 060 — | 060 
Wegle drzewne — ` Charbon de bois . |1 Ко. | 940 0°40 040 040 — | 040 
Wegiel kamienny — Houille . 4 10 Ко. | 040 0:40 037 037 — | 039 
Nafta — Pétrole . . . . . . . . {1 Кә. | 045 O45 045 045 - | 0°45 
Gaz do oświetlenia !) — Gaz d'éclairage | 1 т? | 0°42, 042 042, 042 — | 0°42 
Prąd elektryczny do oświetlenia °) — i bwg- | 
Courant életrique pour l'éclairage kwh. | 0°66 066 0°66 066 — | 0°66 
Spirytus denaturowany Alcool à brüler | 1 lit. | 130 1:30 130 130. — | 1:30 
Mieso wolowe, sredni gatunek -- Viande 
de boeuf, qualité moyenne . 1 kg. | 1'20 120 120,120 — | 1:20 
Mieso wieprzowe, sredni gatunek | ' 
Viande de porc, qualité moyenne " 1310] 1101 110; 1:101] — | 1*10 
Mieso cielece, sredni gatunek — Viande | 
de veau, qualité moyenne 5 1:10) 1310. 1:10; 1:10; — | 110 
Mieso ЕЙ ше, &гейп! gatunek — Won | | 
de mouton, qualité moyenne "A --; — -= | —  — — 
Sarnina — Ge renal Bt Ep қ — — — — і — — 
Zajace — Lievres. ! EIS E = SZ frd T 
Gęsi — Oies э. ^ 5°00 475; 500, 550 -— | 506 
Indyki — Dindons 3 800, 900 900 oan — | 888 
Kaezki — Canards T 3:50 350: 350 375, — | 3556 
'Kury — Poules E 3:00 3:00 3:00 325, — | 3°06 
Kurezeta — Poulets . SIRE es 4 50 | 4'50 


1) 2 50/0 podatkiem — avec 5%o d'impót. 


2) Z 10%% podatkiem — avec 10% d'impôt. 


——_ - = - 
ep Cena najezestsza z tygodnia — Prix rw 
1 " 27 š le plus freauent au cours de la + SS! 
Przedmioty konsumciji P. S... semuing E= Bj 
Articles de consommation n 2 1 2 : ЗШ Y Pid 
Ë Š BoM wie v c. dn ut 
| 
Karpie — Carpes MA . | T kg.| 27001 220; 2:20] 220] — | 215 
Sandaeze — andres 4 T — | — — 
Szczupaki — Brochets Ы 400 $50 | 350, 350; — | 363 
Sledzie pocztowe — Harengs en SE 1 Zë 040, 040 040 040' — | 040 
Kielbasa wieprzowa NM — Saucisson I 
de porc . 1 Ко. | 280 280 280 280 — | 280 
Kielbaski Wegen — PU saucisses d 300 300: 300 300 — | 300 
Kiszki — Boudins. o 0:80. 080; 0:80 080 — | 0:80 
Sadlo — Saindoux E dé 1:40, 140: 140. 140. — | 1:40 
Serdelki — Cervelas . 4 E = 200 2:00 200 2-00! — | 200 
Slonina solona — Lard salé . „ | 1°20) 120] 120| 120| — | 120 
Szmalec wieprzowy — Graisse de porc y 160 160 160 160 — | 1:60 
Szynka wedzona surowa — Jambon fumë | „ 260 260 260 260 — | 2:60 
» krajana — Jambon coupé 5 400 400 400 400 — | 4001 
Wedzonka — Lard fumé . . н » 200 2:00 2:00 200 — | 2:00! 
Cukier bialy GE — — blanc 
cristallise . e я T 1:30851:26]01520$ 1:26 — | 127 
Herbata — Thé — cena | najniższa ` Я 
5 » prix minim. ». 141200 1200 12:00 1200 — [1200 
on » — cena najwyzsza 
А » prix maxim. : „ [3000 30°00 30°00 30:00 — [30-00 
" , — cena najezestsza 
» prix le plus fréquent | „ |2000 2000 20°00 2000 — |2000! 
e naturalna palona— cena najnizsza 
Café torréfié — — prix minim. . » |400 400 4:00, 400 — | 400 
5 - cena najwyzsza 
б prix maxim. . » [1040 10:40:1040 1040 — [10:40 
om - cena najczęstsza l 
S prix le plus fréquent | ,, 5:60 560. 560 560 — | 5'60 
Kawa surowa, średni gatunek — Café i | 
vert, qualité moyenne . „| „ | 420]-4202:4:20]94:20) 3 8:220 
Kawa zbozowa — cena najniższa | 
Café de seigle — prix minim. ul 1 2508 тор 15501 1:50] — | 1°50 
o — cena najwyższa 
o prix maxim. - " 160 160 1:60 160, — | 1:60 
„ — vena najezestsza | 
prix le plus fréquent Е 1:60 1:60. 160: 1:60; — 
Ocet spirytusowy — Vinaigre 1 1 litr | 13209 1:220] 1201] 120} — 
Sol biala — Sel blanc d . |1 Ко. | 0:36 036 036 036 — 
Piwo — Biére x a Т 2О 208 51:20 MET 20 T e 
Rum zwyczajny — Rham ordinaire. . e 6:80 6°80: 640 680! — 
Spirytus 959/; — Alcool 959/o Ë o 9:10; 910! 9310] 910; — 
Wino stolowe biale Vin blane de table * 5:00. 500 500 5:001 — 
» czerwone Vin rouge de 
table. : ncc o ee » |#00 400 400 400 -- 
Wódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire " 420 420 4:20 420 -- 
Mydlo do prania 60—659/; — Savon pour | 
la lessive . à . . .[1 ке. | 1°20) 1:20) 120. 1120! — 
Soda do prania БОЛС Š 5 0:201 0°20) 0°20) 0-20) — 


Pszenica - Froment . 
Zyto = Seigle 

Jeczmien Orge . 
Owies - Avoine 

Gryka — Sarrasin. 
Proso — Millet . a 
Ryz — Riz Monlmein 
Rzepak - Colza 

Groch -- Pois Victoria . 


Mais du pays . 
Haricois blancs, 


Kukurudza krajowa - 

Fasola biała, długa — 
longs : 

Fasola ‘biala —laricate Blancs 

Fasola krasa, dluga — Haricots de cou- 
leur, longs 

Fasola klockowa Ноо, 

Soczewica polna Lentilles . 

Maka pszenna 0—60% — Farine We 
froment 0—60% . . 

Maka pszen. 0— 209/0 — Farine de froment 
0— 20?/o 5 

Maka zyt. 65°otyp. krak, — THEE de sei NG crac. 

Maka zyt.55"/o typ. pozn.— Farine de seigle type posn. 

Kasza jęczmienna 70% — Gruau dor: 
ge 70°%o 


15°60 15°55 14°75 
17°25 17°25 1750 
17°50 17:50 17:50 
19:50 1950 19°50 
20:50 ,20:50 20°50 
69:00 69°00 69 00 
42:50 .42:50 J 

8:00 E 50 44:50 
25-00 äs 00 25 00 


26°00 26°10 26°00 
24°00 oe 24.00 


22°00 2225 22:50 
28: qo э 28°00 


29-00 29-00 2800 


37'00 37:00 35, 00 

24°50 24:50 24-00 

26°50 :26:50 26°00 
I 


25:00 24-50 a 


| i 


26'00 | 
1 


14°75 
a Ac 
17:50, 
19°50 
20°50 
69°00 


44 50 | | 
25-00 


26°00 
[um 00 | 


» 75 
28700 . 


28 LI 


35: " 
24:00 | 


23:50 


Ciag dalszy — Suite. 


= 3 
Przedmioty konsumeji 55 
= š 
Articles de consommation SE | 
Be z 
Kasza jeczmienna 60°% — Gruau d'or- 
ge Gin 100kg.] 27:00 
Ziemniaki stolowe — E D 5:25 
Капо Лот E o 9:25 
|Sloma dluga — Paille longue И 5:50 
» mierzwa — Paille menue : 5:00 
Wol zywej wagi — cena najnizsza 
Boeufs sur pied — prix minim. 1 ко. | 035 
" — cena na|wyzsza 
т — prix maxim. S 0°67 
m — cena najezestsza 
prix le plus fréquent. S 0°57 
Trzoda chlewna 2 żyw. wag.— cena najniższa 
Porcs sur pied — prix minim. е 057 
M — cena najwyzsza 
o prix maxim. z 077 
Se — сепа najezestsza 
" prix le plus fréquent e 0°65 


Cena najezestsza z tvgodnia — Prix 
le plus frequent au eours de la 
semaine 


a ee 174 Se 
[Ко Жу сш BES 
27:00 26°00 26:00 — | 26°50 
5:50 5:50 550 — | 544 
900 900 900 — | 9-06 
5:550 5:50 563 — | 5:53 
175 — | 513! — | 496 
(0:52, 043 044 — | 044 
065 062 068 — | 066 
059 054 058 - | 057 
I 
063 060 067 — | 062 
0-78 078 084 — | 079 
070 073 075 — | 071 


Cena najezestsza z tygodnia — Priv ` 


Przedmioty konsumcji E $ E E a A $S i 
Articles de consommation Bx 1 j 3 (ai SS i | š 
Be 2А о xx nee dn ©, E 
Trzoda chlewna bitej wagi—Porcs abattus į 1 Ко. | 0°85 0:92 090 097 | 0:91 
Ciele żywej wagi — cena najniższa 
Veaux sur pied — prix minim. 049 049 047 050 — | 0-49 
— cena najwyzsza 
prix maxim. x 081 075 074 076 — (077 
— cena najczęstsza 
prix le plus frequent) . | 061! 064 064 065 — | 064 
Baran zywej wagi —- cena najnizsza | | 
Moutons sur pied — prix minim * — — 
- — cena najwyzsza 
Pio maxim. P — — — — — — 
- cena najczestsza 
prix le plus frequent|  . — — — — — — 
Drzewo 'opalowe, twarde — Bois dur de | 
chauffage . 100kg.| 350. 3:50 3:50 350 — | 3:50 
Drzewo opalowe, miekkie — pis Wane 
de chauffage . б 370 370 — | 3:70 


370 ; 3:70 
1 
| 


Klasy przemyslu 


Classes des industries 


Ogólem — Totaux 


Produkcja pierwotna — Production des matiéres 
premiéres . 
Przemysł hutniczy — Fonderies 


Przemysl kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre 

Przerabianie metali — Métaux 

Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i árodkáw 

| przewozowych — /ndustrie des machines, appa- 

| reils, instruments de locomotion 

Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) e A б à 7 

Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy і celuloidu 
— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . 

Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. 

des 


— Transformation peaux, soies, crins, 
plumes еіс. . 

Przemysł tkacki — Industrie textile 

Przemysł tapicerski — Tapisserie . 

Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection 
des vélements et des articles de mode 

Przemys} papierowy — Industries du papier 


Wyroby spożywcze — Industries de l'alimentation 
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hotels, auberges 
et débits de boissons Я j 
Przemysł chemiczny — /ndustrie chimique _ 
Przemyst budowlany — Entreprise de bátiments . 
Przemysł graficzny — /ndustrie graphique 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 
i oswietlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le SS 
fage et pour l'éclairage SS 
Przemys! wedrowny i zbieranie plodów natury — Та 
dustries ambulantes et de récoltes . 
Handel towarami ze stalem miejacem zarobkowania 
w Commerce de marchandises avec lieu stable 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 
Zaklady pieniezne, kredytowe i ubezpieczen — Eta- 
blissements financiers de credit et d assurances 


Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
merciales auxiliaires ` А ; Р 

| Przemysł komunikacyjny — Communications et 
transports 

Inne przemysły — Autres industries : 


Liczba udzielonych uprawnień 
Nombre des autorisations accordées 


Ogólem przemysł — o l'industrie Ogólem mys! - concernant l'industrie | uprawniea | mysl - concernant P industrie 
En SE, CR En Em е Е 1 e Р 
ААС E [OME Еа KE ДЕ a 
g libre | facturiére concession libre facturiére | concession ons libre facturiére | concession 
183 118 64 1 43 36 5 D = = = 
1 — 1 — — -— — _ — — — | — 
ime 4 = 1 1 = S = p: ee s 
1 — 1 — - — - — -— — = - 
7 — 7 -— = Е - — — — — — 
1 1 — — — - — — — - -— — 
48 6 42 6 3 3 = — - a 
2 2 — — — — — — -= — — 
B 1 2 — 3 1 2 = = = = 38 
12 12 Е -— 3 3 == = = = 
2 2 = Р " == S = 
7 — 6 1 1 - — 1 = = = = 
1 — 1 — 1 — — 1 ngs = =e as 
d 
86 86 = — 20 20 = = ~ 3 
3 3 Е — 2 2 — = = = Ze i» 
= — | I > рад - х. = Е: T = = 
2 2 — - 6 6 — - = -= = = 
3 3 = z = x E = -|-{ = = 


w tem opiewajacych na 


Liczba "mm uprawnien 


Nombre des autorisations périmées 


Stan uprawnień z Койсет miesiąca’) 
Etat des autorisations à la fin du mois 


w tem opiewających na prze- 


Ogółem | W tem opiewajacych na prze- 


1) Brak danych, do chwili ukończenia rewizji katastru przemysłowego. — Manque des données jusqu' à l'achévement de la révision des autorisations industrielles. 


XXIV. Posrednictwo pracy. — Placement. 


Liezba osób objetych ewidencją zgłoszeń o prace — Nombre de personnes demandant d'emploi | 


Ogólem — En général 


Górnictwo — Mines . 

Hutnietwo — Usines-Fonderies 
Przemysł metalowy — Metallurgie . 
wlokienniczy-/ndustrie textile 
budowlany — Entreprise des 


bátiments omg 
Przemyst drzewny — Industrie du bois 
Przemysł skórzany — Industrie des 


peaux et des cuirs 


Pozostalo z poprzedniego | Przybylo w ciagu mie- Uby!o w ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois Pozastalo w ewid. z końcem mies. — à la fin du mois 
Klasy zawodu miesiąca — Au commen- | ѕіаса — Inscriptions au 5 = - 
cement du mois cours du mois razem — total w tem skutkiem obj. pracy таеп TS w tem uprawn. do zasilku 
Glasses des professions < Í dont par le placement dont ayant droit à secours 
1 l 
razem | mezcz. | kobiet | razem | mezcz. | kobiet | razem | mezez. | kobiet | razem | mezcz. | kobiet | razem; mezcz. | kobiet | Газет | mezez kobiet 
total | hommes | femmes] total | hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes | ‘етте | total] | hommes | femmes | total | hommes, femmes 
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Ciag dalszy. — Suite. ` 
Liezba osób!) objętych cwidencją zgłoszeń o prace — Nombre de personnes demandant d'emploi | 
E cu z poprzedniego | Przybylo w ciagu mie- Ubylo w ciagu ще асай Apte au cours du mo Pozostalo w ewid. z Бопе mies. — à la м fin Es mois 
Klasy zawodu miesiąca — Au commen- siqca — Inscriptions au Ww UE É " t E. ilk 
| cement du mois cours du mois razem — УП Eod Ce E lbi un razem — total ey ru | uprawn.. газе 
Crees ЛЕН professions - — “1 кф E ont par le p acement ` e. A dont ayant droit à XU 


т ц 
razem’ mezcz. | kobiet razem | mezez.  kobiet | razem m«zez. | kobiet | razem | mezcz. | kobiet | razem ! mezcz. | kobiet razem mężcz. | kobiet | 
total | hommes j femmes total | hommes ‚ femmes total | hommes | femmes | total hommes | femmes | total hommes, femmes total hommes | е ЕЗ | 


Przemyst papierowy i drukarski — /n- | 


dustrie du papier et de la typographie — ' ' = 07 TE „— = = oe m" L4 xm s 
i Przemys! spożywczy — /ndustrie de 

l'alimentation . . -— — — — = = - = - = 2 25 a2 
| Przemysl konfekcyjny = ийа йге i 

vélemenis . . — — — -= — 5 -- — - E e - 
Przetwory zwierz. e dimak — — — —! =! — — ж ENEE E = = = = «= ka pet 
Przemysł chemiez. - /ndustrie chimique — — — = | = I = = 2 
Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers | f 
non-qualifiés . . . dE - _ — | = = = ={ : = = = : = = = 
Stuzba domowa — Domestiques Ж» – — — = | | , =y = = = = 2 = E 
Robotnicy folwarcz.- Ouvriers de ferme — — — —; — — — = =< | м = — == == E = = E 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouuriers | | | 

agricolesemployes pendantlamoisson| — – = 2. E = = =. ae = E. == аб = 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers | 
dans la branche de la communication — — — —! — = = == = = = = = ене — ~ |) 8 
Oficjalisci rolni — Employes et domes- | | 
tiques agricoles . . g _ -- — — — — - E = “~~ = = 2 = awp a ую. S- 
Nauczyciele — ohm ШЕ — — -- -— — _ — — — ~ — = = = == 
Biuralisci — Employés de bureau . л = == == = = = = = == Z= LP x. = || a Ed 
Technicy — Techniciens . . — =: — — — — — — = = = = 2 "t AES AMT E 
Inne zajecia nm yalo ДЫ, Autres emplois 
intellectuels. . —– — — — — — — | | = ! ' Im 
Pomocnicy handlowi — - Employés de | 
commerce . . -— —; = — -| — =- = = = = = == — РЕР - = - 
Praktykancii terminatorzy — Commis | 
el apprentis о Ж 1 — — — — — — — — — — — — | ! = E 


Inni pracownicy даса = ¿uta 

travailleurs n'ayant pas atteint leur | 

majorité . . . — — — — — — — — — — — = = „=“ r = тр = —1 

Inni age Autres "travailleurs — — -— — — — -— -- = = == = =a —_' — = - zm 
Z powodu reorganizacji ubezpieczen brak dat. — Manque des données à cause de la réorganisation des assurances 


XXV. Ubezpieczalnia Spoleczna'). — Assurances Sociales !). 


Ligzba БЕНЗ Баро UN membre 3) Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations Liezba chorycb odda- 
Е 3 Ogotem = nych — Nombre des 

ubezpie- pierwszych — premieres nastepnych — suivantes malades dirigés 

z poczatkiem z koncem = ss т = s: E 

Ogółem 


die SCH ezonych?) 

miesiąca | przybyło | ubyło | miesiaca | | 

aucommence-| arrivés | partis | ala fin | total des | Total général 
ment du mois du mois assurés?) 


torjum 
à l'ambu- 
lance 
w domu 
torjum 
a l'ambu- 
lance 
w domu 
u chorego 


u chorego 
Liczba zmarlych cha- 


rych — Nombre de 
malades décédés 


w ambula- 
au domicile 
du malade 
w ambula- 
au domicile | 
du malade | 
do szpitali 
aux hôpitaux! 
do zakładów 
polozniezych 
aux etablissements| 
gynécologiques 
do innych 
aux autres 


80025 | 7. 08 | 422 | | 31.831 | 28948 | 2883 | 37589 | 37167 3716 | 422 


1) Liczby obejmują miasto i powiat krakowski. — Nombres comprennent la ville et I’ arrondissement de Cracovie. 2) bez członków — sans membres. 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse i idus de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wkladkowego Wkladki w miesiacu sprawozdawczym = Zwroty w miesiacu sprawozdawezym == Stan wkladek 1 Койсет miesiaca 
z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours du mois du sprawozdawczego 
Р rendu compte-rendu. n 
Etat du capital déposé à la fin = a > .. 3 Etat des dépóts à la fin du mois 
du mois précédent zlotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | zlotowe — en zlotys oe: FATE du compte-rendu 


| Stron Stron | Str Guer 
Dépo- Zl. Рёро- $ «ncc Zl. Rutan ts $ 74. | 5 
sants sants 


289 51,315.789:38 


| 50,258.263: — 1,155. 868° 26 | 8040 | 3,183.015:94 ES | 4579 | 2,125.489°56 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


42.367:07 | 


1,113.501:19 


Przesylki listowe Listy wartościowe i paczki Dzienniki i czasopisma Kg poczt. i telegrat. Czeków 
Envois de correspondance Lettres chargées et colis Journaux et périodiques Mandats de poste Cheques 


listy zlecenia przesyłki za | w prenume- 
zwyczajne polecone wartosciowe poeztowe paczki pobraniem |. racie inne liczba 


ordinaires | recommandés lettres Ne colis envois contre | еп abonne- autres nombre 
chargées _| ment postaux remboursement ment 


kwota w zlo- kwota w zlo- 
tych — mon- tych — mon- 
tant en zloiys | nombre | tant en zlotys 


liczba 


w y s Її y р е AMT CONS [ W p lease ана ыс ШЕЕ 


2,981.511 122.115 | 3.557 j 60.162 12.695 2,309.982 | 29,993 34.225 |  2,958.002 | 64.146 | 9,262.632 


п WONG wyptacono—remboursés 


3,307.074 139.532 | 3.193 : d 3.899 “| 242.771 300 73.429 | 2,821.738 | 19.142 ' 1,468.027 


‚ Depesze prywatne nadane ` T'élégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszle — 7élégrammes privés nggi 


Dochód z oplat w złotych — Recettes 


à 2 tor : ` d ] f 
Liczba — Nombre des eea саай Ogółem — En général | do doręczenia — à remettre o przetelegrałowania 


à transmettre par télégraphe 


18.282:89 86.310 7.710 78.600 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


isie E МПА ОЛО ЛА ORT йл Aa “UR BLAIR, 


SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RESEAU INTERURBAIN 


Liczba telegramáw telefonem 


Przeciętna mie- | р н олде: ttd enema Ae Liezba wezwań Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations telephoniques | 
sieczna liczba Dochod z abonamentu do rozmowy Е | E 2 
abonentów w zlotych przez abonentów| dla abonentów (awiza) | 
R EUNT nadanych nadeslanych NOE A , ogólem wiasnych obeych 
Nombre appro- ecettes des abonnements S ombre des avis fe. demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expediés par les | transmis pour | d'appel telé- en général du poste autre poste 
des abonnés abonnés les abonnés phonique | | 
I 
9.822 150.883°12 3.214 1.284 331 | 110.295 i 55.503 | 54.792 


XXX. Tramwaj eiektryczny. — Tramways électriques’). 


P A Liczba wazow w ruchu letna kunon odbyl Licsh A i 5 
ы 5 y iczba rzcezywistych wozakilametrów 
E 2 ЕК |. Nombre de voitures tych przez wozy przebiezonych przez wozy Í 
E 8 © os matorowych przyezepnych Nombre de trajets Nombre de wagons-km effectifs | 
KÉ x ER à moteur remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures 
= o au 0 RK eg = 
. . H [z E 
ощ B< "S ч 
Linje Lignes EIS &9 of |` es | е р m przyeze- 
а 5 eS $ ii 8$. НЕ ` a š razem |motorowe pne 
о е 25 ° oS | 3: з š s É ° s 8 = - 
EPS S Б E SMS T kt = ` ЕЕЕ S © ag total |à moteur 
2 Š. Score | ъз š; £ s |#2 83 ci d S E remorques 
Qux - S © 5 Е 58:3 б ASIS B o ас e 


27:698 1,182.030°) | 1.435 | 46 — | 263 549| 260.881 | 258.770 8.111 


Razem — Total 


Most Podgérski—Dworzee osobowy А = = 24 "X i 
«юл ala Podgorze—Gare de voyageurs 7733 136.200 275 38.477 38.477 
2 Rynek Glówny—ulica Podchorążych 2698 129.200 248 | 46 = FN Set, T e 


Place centrale—rue Podchorqzych 


6.200 235.400 328 | — — | 253 


3 Rynek Podgórski— Dworzec towarowy 


Place centrale de Podgórze—Gare de marchandises 73.655 | 65.868 7.787 


|4 


Colline de Salvator—rue Lubicz 


|) Salwator—Rynek Gtowny—ul. ae. yjska K; =, + a 

© Gilena de sSalvator--Place de a m Kalwaryjska 5.420 144400 | 259 

Í melhor! @meiltard NU WD e D ° Е ' 
8 Colline de Salvator—Le cimetiére de Rakowice 4.550 E ж d SCT 7 т 


1) Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Koleji Elektrycznej. — Selon les données de Tramway électrique de la ville do Cracovia. 
2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
3) W tem: 376.230 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 376.230 de personnes profitant d'un abonement. 


Zarząd Miejski м stot. król. Mieście Krakowie, Biuro Statystyczne. — Administration municipale à Cracovie, 
Bureau statistique. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie. 


